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Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2019. gada izvērtēšanā par to, kā Ungārija piemēro Šengenas acquis datu 

aizsardzības jomā; minētais lēmums tika pieņemts 2021. gada 21. janvārī, izmantojot rakstisko 

procedūru. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šis 

ieteikums tiks nosūtīts Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMU 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2019. gada izvērtēšanā par to, kā Ungārija piemēro 

Šengenas acquis datu aizsardzības jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Šā lēmuma mērķis ir ieteikt Ungārijai korektīvas darbības, lai novērstu trūkumus, kas 

konstatēti 2019. gadā veiktajā Šengenas izvērtēšanā datu aizsardzības jomā. Pēc izvērtēšanas 

pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas lēmumu C(2020) 8170 tika pieņemts ziņojums par 

konstatējumiem un izvērtējumiem, kurā norādīta izvērtēšanas laikā konstatētā paraugprakse 

un trūkumi. 

                                                 
1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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(2) Par labu praksi cita starpā tiek uzskatīts tas, ka Valsts datu aizsardzības un informācijas 

brīvības iestādes (turpmāk – NAIH) budžets ir pastāvīgi palielinājies, SIRENE birojs ir 

ievērojis iepriekšējā Šengenas datu aizsardzības izvērtējuma ieteikumus 2012. gadā un tagad 

atsaucas uz iespēju datu subjektiem iesniegt sūdzību NAIH; ka Ārlietu un tirdzniecības 

ministrija (MFAT) atsaucas arī uz tiesiskās aizsardzības līdzekļiem; ka NAIH tīmekļa vietnē 

sniegtā informācija ir visaptveroša, noderīga un pieejama, tai ir viegli piekļūt un tā ir skaidra 

valodas ziņā; ka MFAT ir centusies pārvaldīt un formalizēt dažādos informācijas drošības 

aspektus; ka MFAT ir stabils un visaptverošs drošības plāns un ka veidnes Šengenas 

Informācijas sistēmas (SIS) II datu subjektu tiesību īstenošanai ir pieejamas vairākās valodās 

(ungāru, angļu, vācu, franču un krievu valodā). 

(3) Nav jāsniedz nekādas norādes par prioritātēm ieteikumu īstenošanā. 

(4) Šis lēmums būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. Sešu mēnešu 

laikā pēc tā pieņemšanas Ungārijai saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1053/2013 16. panta 

8. punktu būt jāiesniedz Komisijai novērtējums par (iespējamiem) uzlabojumiem un 

nepieciešamo darbību apraksts, 

IESAKA, 

ka Ungārijai būtu: 

Datu aizsardzības iestāde (NAIH) 

1. jānodrošina, ka NAIH, uzraugot atbilstību SIS II tiesību aktiem, regulāri pārbaudīs arī SIS II 

brīdinājumus; 

2. jānodrošina, ka NAIH veiks turpmākus pasākumus saistībā ar SIS II pārbaužu un revīziju 

konstatējumiem un ieteikumiem, kas izriet no iepriekšējiem uzraudzības pasākumiem, un ka 

tie tiks ņemti vērā arī 2019. gada pārbaužu plānos; 

3. jānodrošina, ka NAIH veic visaptverošus turpmākus pasākumus saistībā ar Vīzu 

informācijas sistēmas (VIS) uzraudzības darbību ieteikumu faktisko īstenošanu; 
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4. jānodrošina, ka NAIH VIS uzraudzības darbība aptver visus valsts vīzu sistēmas datu 

aizsardzības aspektus, tostarp apstrādi, ko veic ārpakalpojumu sniedzēji; 

Datu subjektu tiesības 

5. jāpaplašina valdības dekrēta Nr. 15/2013 9. pielikuma darbības joma (ar ko izveido īpašu 

veidni datu subjektu piekļuves tiesību izmantošanai), lai izveidotu arī veidnes datu subjektu 

pārējo tiesību īstenošanai, piemēram, labošanai un dzēšanai; 

6. jānodrošina, ka Ungārijas iestādes (Valsts Ārvalstnieku policijas ģenerāldirektorāts – OIF) 

precizē savas procedūras, kas saistītas ar datu subjektu pieprasījumu novērtēšanu, jo īpaši 

gadījumos, kad tiek ierobežotas tiesības uz datu labošanu vai dzēšanu, un saskaņo tās ar 

piemērojamiem Savienības un valsts tiesību aktiem; 

Vīzu informācijas sistēma 

7. jānodrošina, ka priviliģētie VIS lietotāji tiek pietiekami uzraudzīti; ņemot to vērā, var būt 

vajadzīgi organizatoriski un tehniski pasākumi, lai uzraudzītu priviliģētos lietotājus; 

8. jāpalielina darbības nepārtrauktības pārvaldības (BCM)/negadījuma seku novēršanas plāna 

(DRP) testu biežums, jo īpaši attiecībā uz MFAT; 

9. jānodrošina, ka līdz brīdim, kad tiks ieviesta sekundārā IT vietne, īstermiņā visa IT 

dublējums būtu jāuzglabā nevis tajās pašās telpās, kurās atrodas serveru telpa, bet gan 

atrašanās vietā ārpus iestādes telpām; 

10. jāpalielina serveru skapju piekļuves drošība; 

11. regulāri jāveic iekšēji izstrādātās šifrēšanas sistēmas drošības pārbaude (MFAT); 

Šengenas informācijas sistēma 

12. jāpaaugstina datu centra ēkas fiziskā drošība, nosedzot arī otro izeju/ieeju ar novērošanas 

kamerām, un jāuzlabo servera telpas skapju fiziskā drošība; 

13. regulāri jāveic SIS II lietotāju piekļuves pārvaldības sistēmas drošības pārbaudes; 
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14. jānodrošina vienota, vispārēja norāžu/vadlīniju kopuma izmantošana attiecībā uz N.SIS 

informācijas drošību (piemēram, paroļu politika, ...); 

15. jānodrošina, ka SIRENE birojs sadarbībā ar Valsts arhīvu izskata iespējas biežāk veikt 

atlases procedūru attiecībā uz datu saglabāšanas procedūru; 

16. jāpalielina darbības nepārtrauktības pārvaldības (BCM)/negadījuma seku novēršanas plāna 

(DRP) testu biežums; 

17. jānodrošina, ka Ungārijas Valsts policijas galvenā pārvalde (OFRK) un jo īpaši N.SIS birojs 

un SIRENE birojs uzstāda risinājumu priviliģēto lietotāju uzraudzībai; 

18. jānodrošina, ka SIRENE birojs aktīvāk koordinē SIS II ievadītās informācijas kvalitātes 

pārbaudi, kā aprakstīts SIRENE rokasgrāmatas 1.15. punktā; 

Sabiedrības informētība 

19. jānodrošina, ka MFAT skaidri definē datu pārzini(-us) VIS vajadzībām. Lai nodrošinātu 

pārredzamību un ļautu fiziskām personām īstenot savas tiesības, ir svarīgi, lai datu subjekti 

būtu pienācīgi informēti par katra atsevišķa datu pārziņa pienākumiem; 

20. jānodrošina, ka ORFK regulāri atjaunina tekstu angļu valodā, kas ietver SIS sadaļu. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 

_______________ 
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